Hirm, au ja häbi. 1950. ja 1960 aastate õudusfiktsioonidest 

Mare Kõiva

Honor and shame from no condition rise. 

Act well your part: there all the honor lies. 

Alexander Pope

Hirm, au ja häbi on mõisted, millest räägivad otseselt või varjatult paljud rahvaluuleteosed ja mida kohtame ka isikujuttudes. Samad mõisted on seotud stereotüüpsete uskumuste ja hoiakutega, millest osa kohtame igapäevastes väljendites nüüdki veel. Au ja häbi, samuti hirm on seotud kogukonna kirjutamata juriidiliste normidega, eriti kaks esimest on olulised lingid, mille kaudu on indiviid seotud oma rühmaga, need kujundavad tema mainet ja seetõttu mõjutavad otseselt või kaudselt ta käekäiku. 

1990. aastatel huvitasid mind laste hirmujutud, millest mõned jätsid mulle lapsepõlves sama sügava mulje nagu arvatavasti triibuline tont Robert Shekley vaimukas ulmeloos Vaim nr 5 selle tegelastele. 

Tookord huvitas mind lastejuttude struktuur, tegelased, juttude püsivus ja labiilsus ehk, kuidas need lihtsad lood on üles ehitatud, kuid need jutud paelusid mind ka mängulisusega ja sellega, kui tugevasti need erinesid täiskasvanute samaainelistest, kuid sügaval uskumisel põhinevatest juttudest (Kõiva 2000, vt ka Pakalns 2004). Jälgides hiljem Nõukogude Liidus levinud linnamuistendeid, isikujutte ja mälestusi adusin, et enese ja oma mälestuste väljendamine on tihti taktika, mille käigus andmeid korrigeeritakse, kuid täiesti tavaline on, et varieeruvused sõltuvad erinevaist kogemustest ja läbielatut saab meenutada mitmel erineval viisil.

Käesolevas artiklis käsitlen konkreetses linnas 1950. ja 1960. aastatel räägitud hirmulugusid, eeskätt isikliku eksistentsiga seotud hirmude väljendumist juttudes ja sarja armukese nõudmisel lapsi hukkavatest naistest. Olen seejuures kasutanud Eesti Rahvaluule Arhiivi materjale, Põltsamaa kirikuõpetaja Herbert Kuurme mälestusraamatuid (Kuurme 2001 a, b), isiklikke hilisintervjuusid ja oma mälestusi. Olen püüdnud valida paiku, millega on olnud seotud mu sõbrad või kus ma ise olen viibinud. Seda põhjusel, et ühenäolist nõukogude aega ei ole olemas, vaid see loodi erineval viisil. Artiklit ajendas uudishimu ja soov mõista, miks ja kuidas juhtub, et teatavaid sündmusi mäletatakse ja neist tekivad müüdid, teised aga unustatakse. Samuti üldtuntud tõsiasi, et kunagi läbielatud emotsioonid võivad panna aja seisma ja taasluua ammuununenud tajud ja aistingud: soojus ja külm, lõhnad, värvid, fraasid, õnnetunne, kartus, piinlikkus. Emotsioonidel on 

Välitöil ja vestlussituatsioonis on märgatav, et kõige fantastilisemaid fiktsioone võidakse esitada tõeliste, iseendaga juhtunutena, kuid ometi on teemasid ja tüüpsüžeid, mida nii ei esitata, vaid need jäetakse anonüümsete isikutega kusagil juhtunud sündmusteks, neid ei üritata isegi oma tuttavatega siduda, vaid need jäävad heterodiegeetilisteks juttudeks (vrd Jahn 2005). Artikli lähtehüpoteesid on, et 1) mina-vormis nn homodiegeetilist jutustamist mõjutavad muuhulgas sotsiaalsed hinnangud ja roll, millesse jutustaja sündmusest rääkides ennast asetab. Laiema auditooriumi ees jutustades ei aseta jutustaja ennast sotsiaalselt taunitud positsiooni, mille tõttu ta võib oma isikut lähema sotsiaalse rühma silmis kahjustada kaotades au, langedes häbisse ja sattudes hukkamõistu alla. Seda välditakse isegi tajutavalt fiktiivse loo puhul. 

2) Sotsiaalsete rühmade hinnangud ja väärtussüsteemid on konservatiivsed, seal püsivad pikemalt suulised juriidilised lepped, millest juhindutakse ja millest hälbimine põhjustab sanktsioone. Igas ühiskonnas on kuulujutte, mille suhtes juttude tegelased, jutustajad ja kuulajad on sensitiivsed, sest need riivavad nimetatud kokkuleppelist aukoodeksit. 

3) Teatavaid hirmu, häbistamise või häbiga seotud juhtumeid / stereotüüpseid jutte saab jutustada enesekohastena, kui need ei riiva au, st nad võimaldavad peategelasel end asetada mitte näiteks kaitsetu vägivallaohvri psühholoogiliselt ja intuitiivselt taunitud, vaid pigem märtri, komplitseeritud olukorrast pääsenu, väikese kangelase rolli.

4) Kuigi teatud jututüüpidel ja –motiividel on pikk ajalugu on oluline asetada lugu konkreetsesse oma ajastu sümbolite ja väärtushinnangute, sotsiaalsete, majanduslike ja poliitiliste suhete süsteemi, et mõista, mis põhjustas loo leviku, millised sümbolid toona töötasid. Arvan, et see on oluline vältimaks ülemütologiseerimist.

Põltsamaa -  Kesk-Eesti väikelinn

Nagu eespool viidatud valisin vaatlusaluseks endale tuttava paiga - Põltsamaa, Kesk-Eesti väikelinna, mis on olnud ajaloo vältel korduvalt oluline keskus oma geograafilise asendi tõttu, eeskätt aga inimeste tõttu, kes on loonud paikkonna vaimsuse. Pika ajaloo jooksul on see koht olnud mõnel korral oluline võimukeskus. Hertsog Magnuse valitsemisajal 1570-1578 oli Põltsamaa Liivimaa pealinn kuninga residentsiga, millele suulistes pärimusjuttudeski tihti viidati, kuigi teabes võimusümboli kohta on segunenud koolis õpitu, meediatekstid, suuline ajalugu ja folkloor. Pärast Teist maailmasõda oli Põltsamaa lühemat aega rajoonikeskus, mis tähendas majanduslikku eelisarendamist, töökohti, kohaliku võimu struktuure jm.

Laias plaanis sarnaneb kohalik ajalugu mujal Eestis juhtunuga nagu katkuaeg 1657, suur ikaldus ja nälg 1695-1698 ja 1840. aastatel (Viljandimaa 1939). Usuelus tähistas viimatinimetatud kümnend ortodoksse koguduse rajamist märkimisväärse liikmeskonnaga - 1846 – paar tuhat liiget. Laias laastus on usuelugi sarnane teistele piirkondadele: esimene ristirüütlite retk Põltsamaale ja muistsesse Mõhu väikemaakonda toimus 1212, millele järgnes piirkonna rahva ristimine 1220 ja muidugi ka kiriku ehitamine. Kirikut on mainitud esmakordselt aastal 1234. Kõrgklassi survel mindi 16. sajandil üle luteriusku. Linna kesksed ehitised - kirik, linnus (1272) ja hiljem ehitatud loss - on korduvalt rüüsteretkede ja sõdade ajal hävinud. Suurem osa linnast pühiti maa pealt näiteks aastail 1502, vahemikus 1562-1582 Vene, Poola, Rootsi sõdades ja loomulikult 1703 Põhjasõja ajal, mil paljud eesti linnad põletati Peeter Suure vägede poolt. 75 % linnast hävis aga Teise maailmasõja ajal 1941., eriti 1944. aasta pommirünnakutes. 

Kirik põles 1600 Poola-Rootsi sõja ajal ja 14. juulil 1941. Esimesel korral ehitati ta üles 30 aasta jooksul, teisel korral kümne aasta jooksul pärast sõda ja keset nõukogude aega legendaarse karismaatilise pastor Herbert Kuurme poolt (lähemalt Kuurme 2001b). Herbert Kuurme esitab oma päeviku ja protokollide vahendusel toonased kiriku taastamisel kirikukogu liikmete poolt esitatud kaalutlused. Hävinud kirikut taheti ehitada uuele kohale:

„Rõhutati, et kirik ei tohiks rännata, vaid peaks püsima paigal, kuhu ta kord rajati, nagu püsiv on sõna, millele ta rajati. Isegi esimesed ristiusu kirikud ehitati mitmes paigas samale kohale, kus olid kunagi eestlaste hiied. Siiski leiti Põltsamaa kiriku vanal asupaigal olevat palju puudusi. Kitsast ja kõrget ruumi oli raske soojendada, kuna õhk tõuseb üles. Oreliruum asus torni all, mis oreli õrnad helid summutas. Polnud paika laulukoorile. Samuti polnud paika, kuhu paigutada kirikuliste hobuseid ning selleks tuli kasutada Põllumeeste Seltsi maja hoovi teisel pool jõge. Kiriku ümbrus oli vallikraaviga kokkusurutud. Ka oli tolleaegsetel inimestel veel hästi meeles 1905. a. revolutsiooni aegne meeste lossihoovis peksmine. Nii pooldatigi üksmeelselt kiriku uuele kohale ehitamist“ (Kuurme 2001a: 207).

Kirik ehitati siiski vanale kohale, kuid 1905. aasta peksmine oli aktuaalne jututeema veel minu lapsepõlves 1960. aastatel ja sellest kõneldi ka 1981. aasta välitööde ajal. Kirik õnnistati uuesti sisse 1952. a., kuid ehitus- ja remonditööd kestsid 1979. aastani (Kuurme 2001b), mh pandi aastaid hiljem annetuste toel kirikutorni tagasi sealt sõja ajal allakukkunud kukk. Kogukonda liitis kahtlemata pühakoja ühine taastamine: linnaelanike ja pastori „oma asi“, pikaaegne koostöö, mille tulemusena valmis religioonivaenulikel aastatel üks vähestest uutest kirikutest (Sõtšov 2004, Plaat 2004). 

Kirikus oli nõukogude ajal pikemat aega palju käijaid, 1950.-1960. aastatel olid leerid arvukad ja leerilaste rongkäik meeldejääv sündmus. Õpetaja oli linna autoriteet, tal oli tavaks saata koguduseliikmeile omakäelisi õnnitluskaarte, sidus võrgustik oli aga laiem kui üksnes kogudus, sest õpetaja oli suurepärane jutlustaja, kuid ka paljulugenud mees, kelle 1970. aastate pühapäevajutlustesse olid põimitud arutlused näiteks Albert Schweitzeri ja Mahathma Gandhi filosoofia üle, luulet, poliitilisi arutlusi. Erakordne oli tema vahetu emotsionaalne kaasaelamine jutluse ajal koguduseliikmete isikliku elu rõõmsatele ja kurbadele hetkedele. Ta pisarad ja rõõm kantslis, kursisolek maailmasündmustega ja nooruslikkus olid muljetavaldavad. Käesolev ei olnud mõeldud kiidukõnena tublile luteri pastorile, vaid tõdemusena, et halvimailgi aegadel ei lakanud kirik olemast paik, kust võis saada vaimset virgutust. 

Lisaks institutsionaalsele võimule oli Põltsamaa Eesti kultuuriloos alates 17. sajandist korduvalt võtmepositsioonis seal elanud isikute, uuenduste, ideede tõttu, samuti tiheda seltsielu, aga ka stabiilsuse tõttu: 1840. aastal rajatud laulukoor ja 1865. aastal alustanud puhkpilliorkester on emblemaatilised tänagi, on saanud repertuaari kohalikeltki heliloojatelt, kellest Karl August Hermann ja ta õde Miina Härma kuuluvad koorimuusika klassikute sekka. Mõlema muusikaühenduse püsima jäämise on taganud tugevad dirigendid ja juhid. Lisaks heatasemelistele talurahvakoolidele ilmestas paikkonda trükisõna: 1766. aastast avaldati seal esimest eestikeelset ajakirja "Lühhike öppetus..." kirikuõpetaja A. W. Hupeli ja meditsiinikooli juhataja Peter Ernst Wilde eestvõtmisel. Linnas oli sel ajal apteek, haigla, trükikoda, kool. On teada, et Hupel asutas Põltsamaal lugemisringi ning andis välja tänini teadustööde allikana kasutatava "Topographische Nachrichten von Lief- und Ehstland", samuti "Nordische Miscellanen" ja "Neue Nordische Miscellanen", ning uuris eesti keele peamurdeid. 

Naastes 19. sajandisse, tüüpiliselt elava ja laieneva eesti seltsielu aega, on Põltsamaal oma koht arenevas eesti omariikluse idees. Ajastu keskne rahvuslik projekt oli Aleksandrikooli, esimese eestikeelse kõrgema kooli rajamine, milleks koguti üldrahvalikke annetusi. 19. sajandi teisel poolel oli kohalik kool rahvusliku ärkamise taimelava, kus õppisid ja õpetasid tulevased eesti heliloojad, ajaloolased, kirjanikud, teadlased Karl August Hermann, Jaan Bergmann, Jaan Jung, Mihkel Jürmann, Martin Wilberg, Johannes Kappel, Aleksander Mohrfeldt, Eduard Bornhöhe jt. Aleksandrikooli asukohaks oli kavandatud Põltsamaa külje all asuv Kaarlimõis. Karmineva venestamispoliitika tõttu idee nurjus: kool avati venekeelsena ja sai eestikeelsena tegutsema hakata 20. sajandi alguses, mil ta oli vaid üks paljudest omasugustest eestikeelsetest koolidest. Noore Eduard Bornhöhe Põltsamaal kirjutatud ajalooline jutustus "Tasuja" kuulub vabadusvõitlust kajastava kirjandusklassika hulka, selle ainetel 1969. aastal loodud nn esimene NLiidu vestern Viimne reliikvia, tänini eesti kultusfilmide sekka kuuluv teos, mille populaarsus on inspireerinud loendamatuid kilde ja paroodiaid jm rahvaluulet.

Nimetagem üksnes veel, et siin arutlesid EÜS-i liikmed seltsi võimalike lipu värvide üle. Koolijuhataja soovitusel valitud sinimustavalge trikoloori õmbles valmis tema tütar Emilie, pühitsemisel Otepää kirikus oli lipuhoidjaks koolijuhataja poeg, usuteaduse üliõpilane Christoph. Just sellest lipust sai iseseisva Eesti Vabariigi lipp. Ka üldine elamistase oli 1930. aastatel hea ega kannatanud võrdlust 1950ndateks aastateks ahenenud sotsiaalse ja intellektuaalse sfääriga, vähenenud meelelahutuspaikade osakaaluga, lokkava vaesusega.

Kogu esitatud ajalugu on tugevasti väljajätteline, selleaegse ja varasema vaimukultuuri kohta on ilmunud mitmeid põhjalikke käsitlusi (vt nt Aru 2004 ülevaadet mõnedest ajakirjandusväljaannetest; elatusaladest Viljandimaa 1939), käesolev pigem loetles mõningaid auga seotud nähtusi. Kuid nii Tasuja, esimene ajakiri, kultuuriloos ja teaduses tuntud inimeste tajumine kaaslinlastena, seotus EÜSi ja Eesti Vabariigi lipuga, mitmed majanduslikud ja tehnilised saavutused kuuluvad emblemaatiliste hulka, on kõrge abstraktsiooni astmega ja lahutamatud kohalikust identiteedist ja rahvuslikust masterstoryst. Herman Davise (1999: 25) sõnutsi on meile oluline “ruumiliselt seotud kogumi ümberkujundamine ja teistel selle võimaldamine ning kognitiivne kaardistamine, mis esindaksid erinevaid maailmu erineva detailsuse astme ja täpsusega.“ 

Arvatavasti kirjeldab sõjajärgse Põltsamaa mentaalsust üsna täpselt väljend omandatud au meenutamine ja laiendamine. Halvor Moxnes üldistab, et au on põhimõtteliselt inimese sotsiaalse staatuse avalik tunnustamine. Selleks on kaks võimalust. Inimese au on põhiliselt nn omistatud au ja tuleneb perekonnast, kuhu ta on sündinud. Laiema üldsuse silmis saab iga laps oma perekonna üldise aupositsiooni, mis tuleneb otseselt perekuuluvusest. See ei põhine millelgi inimese enda tehtul. Ent au võidakse omistada inimesele ka tema õilsate tegude eest, seda nimetatakse omandatud auks. Oma olemuselt võib omandatud au saavutada või kaotada pidevas võitluses avaliku heakskiidu nimel (Moxnes 1997).

Au, häbi jm emotsioonid 

Emotsioonide tähtsuse ja nende moraalsust reguleeriva funktsiooni uurimine on viimase aastakümne jooksul pälvinud märkimisväärset tähelepanu. On ka sedastatud, et alates 1905. aastast on klassikalistes uurimustes häbi mõistet ignoreeritud (Kardiner ja Erickson) või selle nimetamist välditud, kuna S. Freud on märkinud, et häbi on jäänud moodsas ühiskonnas laste ja süü täiskasvanute osaks. Sellest postulaadist on lähtunud paljud uurijad, sh osalt ka antropoloogid, jättes pikkadeks kümnenditeks olulise nähtuse vaatlemata. Kuid ka uusimates käsitlustes võime leida seisukohti, mis piiravad au ja häbi mõistete kehtivust või siis seovad seda teatava sotsiaalse seisundi või sugupoolega. Rhoda Howard (1995) postuleerib, et domineeriv meessugu ja rassism jätavad häbitunde naistele ja neegritele. Ta leiab, et neilt on võetud au ja nende positsiooni piiratakse pidevalt. Ühiskonnas, kus domineerib valge mees, saavad nad toimida vaid omandades valge mehe rolli, mis viib selleni, et nad tajuvad ennast nii nagu neid tajutakse. Tuleme selle väite juurde hiljem tagasi. 

Teist levinud seisukohta esindab nt Thomas Sheff (2001), kelle arvates jääb kaasaegsetes ühiskondades häbi teatud tabuna enamasti märkamatuks, isegi kui see on üks tugevam ja elu juhtiv emotsioon. Uurimused viitavad, et häbi peetakse tabuteemaks ja sel põhjusel ignoreeritakse ka uurimusi, mis häbi käsitlevad, kuigi need viitavad väga olulisele seosele häbi ja ühiskondliku elu vahel – häbi tajutakse enamasti kui häiresignaali, mis hoiatab selle seose katkemise eest. Kui see on nii, siis on häbi mõistmine ühiskondlike süsteemide uurimisel hädavajalik. 

Au ja häbi mõistet siiski üksnes ei ignoreeritud, vaid käsitleti 20. sajandil sagedasti seoses piibli ja konkreetsete kirjakohtadega (nt Moxnes 1997, Neyrey 2000). Sealsed mõisted on tugevasti juurdunud ka stereotüüpiasse, neist on kujunenud kindla tähendusega põhimõisted. Au ja häbi on peetud tunnuslikuks ennekõike keskaegsele Euroopa kultuurile, kus see oli määrav mõõdupuu nt karistamisel, au kaotamine oli aga teatava määrani isiku sotsiaalne surm. Au mõiste oli sel ajal tihedasti seotud käitumisreeglite, soo ja klassiga. Au kaotamine tähendas enamasti abiellumist endast madalamasse klassi, vääritu naisega, vaesega jne. Sellise teo läbi häbisse langenu jäi ilma oma positsioonist ja kõigist hüvedest, ta kaotas sotsiaalse võrgustiku, kuid võis kaotada ka elu. Kuivõrd sama süsteem kehtis ka uusajal võib näha arvukatest inglise uusaja romaanidest, Eestit iseloomustab näiteks 16. sajandi tõsielujuhtum Barbara von Tisenhuseniga, kes oli armunud ja abiellunud kodanlase, lihtsa kirjutajaga. Sellega oli ta rikkunud "Pärnu seadust", mis keelas aadlinaistel surmaähvardusel abielluda kodanlasega. Häbisse sattunud vennad uputasid Barbara jääauku. Samalaadsed motiivid on ajendanud uuemaid laule, nt Saare krahvi preili jutustab mõisapreili armuloost üle järve elava talupoisiga. Meeleheitel preili uputab enda. Samalaadse sisuga ballaade leiab 19. sajandi külalaulude hulgast, kuid ka jutupärimusest. Kirjandusest ja turismitööstusest toetatud ajaloolises pärimuses on tuntud legend Saaremaa 14. saj II poolel rajatud dolomiidist piiskopilinnuse kohta, mille ühte tuppa olevat müüritud aukoodeksi vastu eksinud rüütel. 

Sotsiaalantropoloogias on uurijate erilise tähelepanu all olnud vastava problemaatikaga seoses eeskätt Vahemeremaad, mida on seostatud säilinud ja sügavalt arenenud klassikalise häbi ja au mõistetega ja mis on lähedalt seotud soomarkeritega. Häbi on seostatud ikka eeskätt naise ja tema käitumisega, mehega on seotud au mõiste. Sama süsteem, sama mudel näib kehtivat siiski laiemalt, nt Armeenias ja Gruusias, ja on leitavad ka tänastest stereotüüpidest ja käitumisviisidest (vrd eesti vanasõnad piibu, hobuse ja naise kohta).

Viimase aastakümne jooksul on psühholoogias vaadeldud häbi kui väga olulist emotsiooni, mis võib olla näiteks erakordselt tugev motivaator teadmiste omandamisel, seda eriti naiste ja eakamate inimeste puhul (Butcher 2004), samuti on jälgtiud häbi sügavat mitmekülgset mõju autobiograafiale ja kultuurile (Dalziell 1999). Näiteks on Rosamund Dalziell toonud esile häbi liigid, mis kehtivad mugandatuna ka eesti kontekstis, nimetan siinjuures teise kultuuri ülimuslikkust, rassi, rahvusliku kuuluvuse ja immigrandi seisundiga seotud häbi, mis võimendusid Teise maailmasõja järel.

Psühholoogias on uuritud nt emotsioonide tähtsusest eetilisele käitumisele (Eisenberg 2000: 665). Põhiliste emotsioonide kohta teame seda, kust need pärinevad, mis kuju need võivad omandada ja mõningaid väljundeid. Uuritud on emotsioonide nagu nt. hirm, ärevus, piinlikkus, süütunne ja häbi erinevusi, nende seost moraalikäitumisega ja nende emotsioonide reguleerimist. Helen Lewis on väitnud, et enamikku häbiolukordadest ei kogeta teadlikult - need on alateadlikud, eristamatud või kaudselt aimatavad (Lewis 1971). Ta on nimetanud häbi domineerivaks jõuks ja mõjukaks emotsiooniks kuna sel on teistest emotsioonidest rohkem funktsioone. Häbiepisoode uurides määras ta teatud konteksti – olukorrad, mille suhtes paistis patsient distantsi hoidvat, tundis end arsti poolt kõrvalejäetuna, kritiseeritavat või kartis enda paljastamist – luues seega häbitunnuste kogumi. Ta jõudis järeldusele, et häbi tuleneb sellest, kui inimene tajub end teise inimese vaatepunktist negatiivselt. Patsientide reaktsioon antud häbisituatsioonis lahknes, olles pealtnäha vastuoluline. Ühelt poolt paistis patsient kannatavat psühholoogilist valu, kuid ei osanud seda pidada häbitundeks. Helen Lewis nimetab seda tüüpi häbi avalikuks eristamatuks häbiks. Teist liiki reaktsiooni puhul ei paistnud patsient valu tundvat ja tema tundereageeringust andis märku vaid kiire, kinnismõtetes kõne dialoogivälistel teemadel. Uurija avastas, et vihatunnused patsiendi kõnes järgnesid alati häbitunnustele. Ilmselt on vihastamine üks võimalikest viisidest oma häbi varjata. Sellele lisaks võib häbitunne tekitada vajaduse end peita, kaduda, tekitab tugevat valu, ebamugavust, väärtusetuse, ebapädevuse, saamatuse tunde ning objekti ja subjekti sulandumise.

Häbi on peetud teatud superego vormiks, mis reguleerib käitumist (Lewis 1971: 93), kuid inimese seisukohast on sellega seoses erakordselt tähtis veel sotsiaalne mina ja see, kuidas iseennast sellest seisukohast tajutakse, millised on need küljed, mida soovitakse esitleda ning mida vastupidiselt - soovitakse teiste eest varjata ja peita. 

„Mis on paljastatud ise ja kellele on see paljastatud? Ise on paljastatud iseendale, see tähendab, me suudame endid vaadelda ... Subjektiivsed ja objektiivsed ised on eristatud ... Objektiivne ise võib kaaluda ja kõrvale heita iga subjektiivse protsessi poolt loodud lahenduse. Objektiivne ise kasutab metafoore; subjektiivne ise teotseb lihtsa märgisüsteemi abil. Objektiivne ise võimaldab meil oma mõttekäiku kõrvalt vaadata ja seega suurendab uudsete lahenduste leidmise tõenäosust“ (Lewis 1992: 36).

Helen Lewis ja Thomas Scheff määratlesid häbi sotsiaalsest vaatepunktist, kui inimese sotsiaalseid seoseid ohustava kogumõju, mis on aga muutnud tänapäeva lähenemised häbile kitsamaks kui see oli traditsioonilises ühiskonnas kombeks. Häbi on seega moraalitaju osa, niisamuti kui viha annab märku frustratsioonist või meeleheitest, samas annab hirm märku inimest ähvardavast ohust. Michael Lewis (1992: 194) määratles häbi kui tunnuse või omaduse, mis muudab inimese teistsuguseks, puudustega, rikutuks või üldiselt ebameeldivaks. Häbimärgistamine viitab sellele, et inimene ei suuda enam vastata ühiskonnanormidele, -reeglitele või täita selle eesmärke (Wilson 2001) ja see võib omakorda viia eraldumiseni ühiskonnast või põhjustada sotsiaalsete suhete katkemise (Scheff 1997: 237). Richard Jenkinsi käsitlused sotsiaalsest identiteedist ja tema konstrueeritud mudel loob häbi vaatlemiseks teoreetilise aluse, mille abil saab kaardistada selle omistamist läbi kogemuse omandamiseks vajalike sisemiste ja väliste jõudude loogilise vastastikuse mõju (Jenkins 1996: 69 jj).

Käesolevate hirmujuttudega seoses huvitasid mind lähemalt veel tulemused, mis kõnelesid häbitunde ja muude emotsioonide väljendamisest erinevas vanuses ja eri soost inimeste puhul, sest on väidetud, et eetikat mõjutavate kogemuste sageduse ja tugevuse puhul on inimese sool oluline roll (Lutwak jt. 1998). Levinud stereotüübi järgi kogevad naised empaatiat ja süüd tihedamini kui mehed, samas on nende käitumine sotsiaalsust jaatavam ja parandavam kui meeste oma. Psühholoogid Jacqueline B. Panish, Brian E. Razzino ja Joseph R. Ferrari on väitnud, et võrreldes noormeestega on noorte naiste häbi- ja süütunne oluliselt suurem. Naiste puhul on viha endassesuunamist seostatud nende suurema kalduvusega tunda häbi, samas on meeste puhul sissepoole suunatud viha seotud sageli kontrolli vähenemisega viha korral. Kuna vaenulikkuse ja viha väljendamine hilises noorukieas paistab mõlema soo puhul olevat seotud moraali mõjuga, kuid lootus edasiseks edukaks toimetulemiseks omas tähtsust vaid noorte naiste puhul, siis väidetavalt oli neil muutujatel oluline roll noorte naiste ja meeste süü ja häbi kogemises. Vähesem väljapoole elamine ja tugevam kontroll viha üle oli nii meeste kui naiste puhul seotud suurema kalduvusega häbitunde tekkele. Uurijate üpris üksmeelsest hoiakust, et häbi on seotud sooviga hoida vastavuses sotsiaalne kontroll ja ühiskonna arvamus, järeldab Thomas Sheff siiski 2001 aastal, et naiste puhul võivad pinge ja süümepiinad (s.t süütunne) toimida viha kontrollivalt ja selle väljendamist vähendavalt. Klassikute sekka kuuluv Erving Goffmani arvates esineb oht saada häbimärgistatud ka kõige igapäevasemates ja banaalsemates olukordades, s.t. ei ole olemas suhtluskonteksti, kus selle osalised ei riskiks võimalusega tunda väheselgi määral piinlikkust või vähestki võimalust saada tõeliselt häbistatud (Goffman 1969: 215), mis mõjutab suhtlemist ja eneseväljendust. 

Kus neid jutte kõneldi?

Pöördume tagasi väikelinna, mille kohta võib ütleda, et “seal polnud midagi puudu – peale oma riigi“ (originaalis: „There was nothing missing there, except the State” Kelly 2004: 65) ja mis iseloomustab elu linnas sama hästi kui omandatud au meenutamine. Sõda oli kaotatud ja olemuselt olid paljud omavahel räägitud jutud kaotajate lood, ehkki formaalselt oli annekteeritud Eesti oma sõjaeelse marionettvalitsuse vahendusel võitjate hulgas. Kaotajatel ei ole oma mitmetes küsimustes avalikku sõnaõigust, mis määrab lisaks hoiakutele ja käitumisele ka jutustamistrateegiad. Paljude perede siseringis arutati avameelselt sõjaeelseid ja -järgseid sündmusi ja edastati endisi hoiakuid. Õigupoolest oli füüsilise linna kõrval hävinud suur osa vaimsuse kandjaist - linn kaotas Teise maailmasõja eel, ajal ja järel umbes kolmandiku elanikest, sealhulgas 78 inimest märtsi- ja üle 300 inimese juuniküüditamises. Põltsamaa taastati 1950. aastate keskpaigaks ja sellest sai taas elava kultuurieluga väikelinn, mida ilmestasid eramud, imekombel iseseisvusajast püsima jäänud raamatukogu ja vilgas seltsielu. Vaikne linnapilt saab uue konteksti, kui lisada, et 1944. aasta pommitamisel jäeti terveks elektrijaam, tööstus- ja mõisahooned ehk kõik majandamiseks kasulik, kuid hävitati elumajad.

Inimesed ei loo narratiivides üksnes neile kuuluvat maailma, samuti ei piira neid täielikult ühiskonna ootused. Isiklike ja sotsiaalsete maailmade suhe saab tõenäoliselt olla vaid dialektiline, selline, kus inimene kohandab eneseteooria või enesekohase loo sellega, millisena näeb teda ühiskond ja samal ajal valib ühiskonna tagasisidemest endale sobiva või vajaliku. Enesemääratlus, enesekohased jutud muudetakse kehtivateks või kehtimatuteks nende toimumispaiga sotsiaalses kontekstis (Botella 1994). Selle väikelinna elanike jaoks olid kõige tavalisemad suhtluskohad õhtuste kursuste ja ringide toimumispaigad, hobusetall (hiljem autoparandus), surnuaed ja suguvõsaüritused. Seegi loetelu on pigem teatavatele kohtadele ja situatsioonidele viitav kui ammendav.
Stalinijärgsetel 1950. tegutsesid Põltsamaal käsitöö- ja kokandusringid, samuti korraldati keeleõppekursuseid. Nendesse ringidesse koondusid enamasti naised. Mu ema osales ühes taolises õhtuti pärast tööaega kogunevas ringis, kuna tal polnud mind kusagile jätta, olin üks vähestest lastest, kes sinna kaasa võeti. Minu jaoks olid need õhtud ääretult pikad ja mõneti hirmutavad. Käsitööd tehes kõnelesid naised päevasündmustest, jutustasid tõestisündinud lugusid ja peksid keelt, naljatasid, kuid ma ei mäleta, et keegi oleks laulnud. Jutustati lugusid, millest osa oli leidnud aset Põhja-Eestis, kaevandusaladel, kuhu kerkisid uued asulad ja asusid elama Venemaalt sisserännanud. Tuldi sageli suunamisega (ümberasumist jälgiti karmilt, kuid sisserändajad said elamislube ja suunamisi lööktöö piirkondadesse lihtsamalt).

Ümbruskonna meestel, sh ka neil, kes hobustega ei tegelnud, oli tava koguneda talli juurde. Kuna tegemist oli endise mõisa territooriumiga, kutsutigi töökohta mõisaks ja talli ümbrust mõisatalliks, hoolimata sellest, et 1918. aasta natsionaliseerimise järel ja pool sajandit hiljem polnud põhjust paika nii nimetada, toimis pigem kohanimede konservatiivsus. Meeste lugusid võisid lapsed pealt kuulata.

Kohtumispaigana olid tähenduse säilitanud kalmistu, kus nt jaani- ja jõululaupäeval külastati sugulaste haudu, vesteldi surnuaiapühal või kohtudes. Suuremate pidustuste ja kogudusepühade ajal koguneti kiriku juurde. Tihti jätkus vestlus kellegi juures kodus.

Põhilised uudistevahetamise ja (suulisest ajaloost) jutustamise kohad olid veel suuread suguvõsapeod - pulmad, matused, vähesemal määral sünnipäevad, kuhu kogunesid ka kaugemad ja väga kauged sugulased. Taolistel üritustel lauldi, mängiti pilli, rahvamänge ja jutustati, vahetati uudiseid, loodi stereotüüpe ja suhtumisi. Suulise perepärimuse jätkumiseks olid need kesksed üritused. Sellistel pidudel määrasid suhtlemise kohalikud tavad ja kombed ning suguvõsa sisemised reeglid. On teada, et mõnedes piirkondades kõneldi teatud teemadel avameelsemalt. Paljudes Eesti piirkondades peetakse isikliku elu probleemidest või intiimsetest ja häbiväärsetest asjadest rääkimist laiemale ringile taunitavaks.

Samas olid suguvõsa- ja pereüritused, nagu ka lähemate sõprade kokkusaamised, üsna elavad ja võrdlemisi avameelsed suhtluskohad, kus sai rääkida kõigest ja nalja visata kõige üle, päevapoliitika oli prestiižne teema. Pere ja suguvõsa puhul ei olnud ohtu, et potentsiaalselt kompromiteerivad või poliitiliselt ohtlikud teemad jõuaksid valede inimeste kõrvu. Kuigi neid lugusid räägiti ka tööl, kohvikutes, poodides ja muudes avalikes paikades pidi jutustaja seal olema oma kuulajaskonnas kindel. 

Suhtlemist komplitseerivad avalikuks suhtlemiseks piiratud teemad, diplomaatiliselt keerukas informatsioon (nt sõnumid välismaal elavatest sugulastest ja nende elust, mälestused Eesti Vabariigist, inimeste kunagine majanduslik seisund jpm) ja avaliku informatsiooni tsenseerimine lõid soodsa pinnase arvukate rahvajuttude tekkeks. Avalikult edastatud informatsiooni erines kitsas ringis räägitust, eriti info tõesuse, detailsuse ja esituse tõlgenduste poolest. Avalikus infolevis tõkestatud poliitilised teemad, millest esitati ametlik, minevikku ümberkirjutav versioon. Vastuolu avaliku ja privaatse informatsiooni vahel oli teada – puuduvad osad täiendati suulise ja mitteametliku info, aga ka fiktsioonidega. Mäletan tänaseni külaskäike sugulaste juurde, kes lugesid ette Ameerikasse ja Kanadasse emigreerunud lähedaste kirju ja näitasid neilt saabunud uhkeid kingitusi. Välismaalt saabunud kirjad aitasid tühikuid täita. 1960ndatel hakati kirjandusloo õpetamisel esitama tervikpilti, kuhu olid taastatud emigreerunud kirjanikud.
Kodudes leiduvad fotod, kirjad ja trükised – nagu suuline pärimuski – esindas koolides ja massimeedias räägitust erinevat ajaloo diskursust. Kui suulist pärimust on lihtne alavääristada ja ümber lükata, siis kirjasõna tõelevastavus on psühholoogiliselt tugevam. Nende sõnumi vastu on väga raske võidelda.
Tolleaegse kommunikatsiooni ja folkloori suurteks mõjutajateks said migratsioon, küüditatute naasmine, kirjad ja informatsioon välisilmast, Ameerika Hääl ja kuulujutud. Neist igaühel olid oma allikad ja kogemused. 1955.-1956. aastatel Siberi laagritest naasnud küüditatud eestlased pöördusid tagasi kodukohta oma kogemuste, mälestuste ja juttudega. Iseloomustamaks tollaseid informatsioonivoogusid toon ühe näite. Mu ema tutvuskonda kuulus kaks õde, kes olid üle elanud Leningradi blokaadi. Tamaara ja ta õde Valja saabusid Eestisse alles pärast sõda. Kuuludes Peterburi eestlaste hulka, kelle sugulased küüditati 1933. a. Stalini võimukandjate poolt Siberisse oli jutustamisel esiplaanil viimati üleelatud suur trauma. Mäletan pikki edasi-tagasi jalutuskäike ema ja kahe õega piki tänavaid, vahel linna piiril asuvate aiamaalappideni. Nende jutud rääkisid kasside ja koerte söömisest, lõputust näljast, inimsöömisest, müstilistest kadumistest jm. Jutustamine oli õdedele psühhoterapeutilise raviseansi eest (Howard 1991: 191), posttraumaatiline reaktsioon üleelatule. Lapse jaoks kuulusid need lood aga fantaasia valda, nagu enamik täiskasvanud naiste juttudest. 
Official rhetoric and information publicised by medical and police circles declared that firstly, the Soviet medicine could cope with any disease, epidemics were liquidated after conquering poliomyelitis, and secondly, criminality was generally nonexistent. Few had to be re-educated and some criminals were arrested for spending public money or misusing public property but those cases were rare.

Katkendlik teave kriminaalse maailma, meditsiini, geograafia jm elualade kohta põhjustas ja toitis kuulujutte ja anekdoote. Empiirika lähemate geograafiliste objektide ja piiride kohta osutas maakaartide ebatäpsusele, mida põhjendati informatsiooni piiramisega võimalike vaenlase spioonide eest. Ametlik retoorika ja informatsioon politsei ja meditsiini valdkonnas kinnitas, et Nõukogude meditsiin suudab ravida kõiki tõbesid, pärast lastehalvatusest jagu saamist olid epideemiad likvideeritud, samuti puudusid kriminaalkuriteod. Esines üksikuid riigi raha raiskamisi või riigi vara rikkumisi. Sama retoorika vältis informatsiooni varastest ja mõrtsukatest. Suuline pärimuse väitel oli ajakirjandusel ja miilitsal keelatud avaldada tegelikke andmeid ja näidata mitte-eestlasi kurjategijate, joodikute või huligaanidena. Loomulikult tootsid need alad siis ka suulist pärimust ja nalju. 

Korduvalt elustusid traumajutustused, mille elustasid laagritest ja näljapiirkondadest saabunud. Täielikult muutus juttude temaatika, nn progressiivsete juttude kõrval jutustati regressiivseid jutte (Gergen 2000) – kurbuselood, millega otsitakse tähelepanu, kaastunnet ja lähedust. Sarnaselt muude Eesti aladega jagunes suuline kommunikatsioon mitte üksnes privaatseks ja avalikuks, vaid rajanes vastastikusel usaldusel ja sotsiaalsete võrgustike antud garantiidel. Kujunesid välja uued teemad, millest räägiti üksnes täiskasvanute seltskonnas ja mida ei räägitud lastele.
Vorstivabrikud ja saatuslikud suhted

Nende juttude tegelikku sisu ja esituse terviklikku konteksti on üsna võimatu rekonstrueerida. Mis puutub hirmujuttudesse ja hirmudesse, siis need varieeruvad mittefiktsioonist täieliku fiktsioonini. Neis esineb mitmeid motiive ja jutuahelaid, mis on tekkinud infopuudusest, katkenud suhetest, kokkuvarisenud ühiskonnastruktuurist, igapäevase elu muutustest, kõikvõimalikest hirmudest. Hirmu võib tekitada ka ohustavana tajutav informatsioon. Psühholoogilised uurimused on näidanud, et hirm tekib kas tinglike protsesside käigus või asenduskogemuste kaudu. Viimane usutakse olevat kujunenud välja teiste inimeste hirmu kogemise tulemusena, sellel on oluline roll ka õudusjuttude levitamisel. 

Kui koostada nimestik hirmudest, mida toonastest juttudest leiame, siis kuuluvad loetellu hirm eksistentsi pärast, kuritegude, vangilaagrite ja vangla ees, kardetakse sõda, karistusi poliitiliste erimeelsuste või sellena tõlgendatava käitumise eest, miilitsat ja KGBd, rassismi rahvusliku kuuluvuse või mineviku tõttu, hullumajja sattumist, kuid leiame samuti igati stereotüüpse hirmu tehniliste uuenduste ja võõraste ees jpm. Väga suur osa hirmudest on seotud kehtestatud nõukogude riigikorra ja selle reaalsete toimimisviisidega. 

Esitan siinkohal üksnes mõned näited rikkalikust nõukogude-aegsest jututraditsioonist, enne süngete juttude juurde pöördumist

Poliitiliste kuulujuttude juurest leiame lugusid ebatavalistest tehnilistest leiutistest, mida ajendasid puudulik ja väärtõlgendatud informatsioon ning poliitilised pinged. Näiteks räägiti, et enne Stalini surma raiuti tal pea otsast ja konserveeriti. Täpselt kindlaksmääratud hetkel ühendatakse pea uue bioloogilise kehaga ja võim läheb taas Stalinile. Samuti usuti, et Moskvas Kremli ümbruses jalutab ringi rauast mees, kes on täidetud uraaniga ja kes võib iga hetk plahvatada. Järgmise plahvatusega hävivat terve Euroopa.
Fears can be generated by information that is slightly or not at all threatening but which is misinterpreted by the recipient as being threatening (Rachman 1990: 192). After WW2 there were very little contacts with other peoples and cultures outside Estonia, but there were cautionary tales about cultural conflicts, tales concerning misunderstandings connected with different behavioural norms in cross-cultural communication. For example, stories warned blond women from travelling to south, also there were rumours of what happens to the tourists in the southern states of the Soviet Union. Robbing women was a very common theme, namely, that men in the area are in the habit of robbing white (resp. Estonian) women and bringing them to their harems.

Hirmu võib tekitada ka teave, vaid väheohtlikust või hoopis ohutust olukorrast, mida selle saaja tõlgendab ekslikult kui ohtlikku (Rachmann 1990: 192). Pärast Teist maailmasõda puutusid eestlased äärmiselt vähe kokku teiste rahvuste ja kultuuridega, mis põhjustas hoiatuslugusid kultuurikonfliktidest, arusaamatustest erinevate kultuuride suhtlemisnormide osas. Näiteks hoiatati heledajuukselisi naisterahvaid lõunapoolsetesse riikidesse reisimise eest, samuti levisid kuulujutud sellest, mis juhtub turistidega, kes külastavad Nõukogude Liidu lõunapoolseid vabariike. Üsna levinud teema olid naisteröövid, st usuti, et nende piirkondade mehed röövivad valgeid (blonde) naisi, et neid oma haaremisse viia. Lood olid küllaltki detailirohked, neis nimetati konkreetseid isikuid ja kohti, kus sündmused väidetavalt aset leidnud. Juttudes hoiatati kultuurierinevuste eest - silma vaatamise ja naeratamisega annab naine ise valesignaali ja otsekui nõusoleku end röövimiseks. Röövitud naised ei pääsevat kunagi tagasi koju, sest nad müüakse kaugel mägedes asuvatesse haaremitesse, kus neil hoolikalt silma peal hoitakse. Vaid üksikutel olevat õnnestunud pageda. Samalaadseid lugusid räägiti Aafrika kohta. Pärast Teist maailmasõda oli musta nahavärviga inimese nägemine Tallinnas haruldus. Erandiks olid merekooli kursandid, mustanahalised noormehed, kes saabusid Tallinna Nõukogude Liidu protektsiooni all olevatest maadest. Ühe kohaliku noore naise abielu neegriga ja kolimine Aafrikasse tekitas väikelinnas palju kuulujutte. Samuti elustas see varasemaid linnamuistendeid teistest kultuuridest.
Kuriteohirmu uurimine on viimastel aastatel märgatavalt kasvanud – see annab tunnistust sellest, et hirm kuriteo ees on valdav sotsiaalne probleem. Sama saab järeldada vaadeldes võrdlusena Teise ilmasõja aegset olustikku ja 1950ndaid aastaid. Näiteks levis laiemalt levis lugu kaduma läinud Kohtla-Järve tüdrukust, kelle surma asjaolusid ümbritsesid kuulu- ja hoiatusjutud. Tüdruk leiti metsast mõrvatuna, kuritegu jäi lahendamata ja avalikult üldsusele midagi ei teatatud. Selle tulemusena tekkis elav ja rohke suuline pärimus. Tüdruku surmas süüdistati peamiselt vene keelt kõnelevaid töölisi. Märkimist väärib, et veel 1992. aasta koolipärimuse kogumisaktsiooni ajal saadeti selle juhtumi kohta folkloriseerunud jutte, mis osutab, kui sügavale mällu sellised juhtumid sööbisid.
Äärmiselt komplitseeritud osa Teise maailmasõja järgsetest narratiividest moodustavad jutud, mis on seotud tegelike kogemustega ja tugevate emotsioonidega (eeskätt hirmuga), mõnikord ka mitmesuguste eelarvamuste, stereotüüpide ja kinnistunud väärtushinnagutega. Nende lugude tõeväärtuses ei kahelda, sest need sisaldavad tõeseid olustikulisi detaile, vastavad jutustaja maailmapildile ja ootustele. Just seesuguse põhimustriga juttudes põimub reaalne ajalugu fiktsioonidega. Suulise pärimuse, isikliku kogemuse, linnamuistendite ja kuulujuttude piirile jäävad veel jutud hobuse- või inimlihast vorsti tegemisest ja verevõtjate mustadest autodest. Verevõtjate ja inim-vorstivabriku lood olid omal ajal väga kardetud, nii jutustajad kui kuulajad suhtusid neisse väga tõsiselt. 

The lore about black cars is based on reality, the Soviet police had black cars called Chornyi Voron ‘Black Raven’ all over the Soviet Union, and also in Estonia. In Russia, arrests, interrogations and nightly deportations with Black Ravens started after the October Revolution in 1917, but escalated during the 1930s and after the WW2. The Estonians’ contact with the black police cars and trucks used for deportations started in the 1940s after the Communist coup, continued in the Soviet home front and after the war and reached the culmination in 1949. Let me present some fragments of people’s recollections about these:

Pärimus mustadest autodest põhineb osaliselt reaalsusel – nimelt olid Eestis ja mujal Nõukogude Liidus miilitsaautod musta värvi ja neid hüüti „mustadeks ronkadeks“ (tšjornõi voron). Arreteerimised, küsitlemised ja öised küüditamised „mustade ronkadega“ algasid Venemaal pärast oktoobrirevolutsiooni 1917. aastal, kuid kulmineerusid 1930ndatel aastatel ja Teise maailmasõja järel. Eestlaste kokkupuuted mustade miilitsaautode ja küüditamiseks kasutatud veoautodega algasid 1940. aastatel pärast kommunistlikku riigipööret, jätkusid nõukogude tagalasse sattunuil ja pärast sõda, kulmineerudes 1949. aastal. Esitan siinkohal mõned mälestuskatked: 

„Elmar Ala (elukoht Maarja, Jõgeva maakond) meenutab UAZi tööpataljonist nr 861: "Kolm Võrumaa poissi (nimesid ei mäleta) põgenesid tööpataljonist. Nad olid mitu päeva kadunud enne, kui tabati. Ühel hommikul rivistati meid kõiki kahte viirgu, vahele sõitis "must ronk". Autost kamandati välja kolm põgenikku ja lasti sealsamas maha." (Usai 1993 a, b; http://www.okupatsioon.ee/kaastood/kondoja/meenutusi.html)

"Mustad rongad" (vene päritolu mustad sõiduautod) luurasid päeval ja ööl saaki, viies ohvrid kas otse tribunali ette, Kawe keldrisse* või Siberisse sõiduks otse kaubavagunisse. Tribunal lõppes reeglina surmaotsuse väljakuulutamisega. Päise päeva ajal Limu küla Mäe talu väravasse ilmunud "must ronk" ei suutnud kitsast kiviaiaväravast sisse keerata. Kusta oli õde Selmaga aidas jahusalve korrastamas. Rätiku ja põllega, jahutolmune Kusta ei erinenud aidauksele tulles millegi poolest õde Selmast. Kui õuele valgunud võõrväelased küsisid Kusta Põldmäed vastas õde Selma, et pole kodus. Kontrolliti ülejäänud hooned ja sõideti tühjalt minema. Siitpeale algas Kusta metsavenna elu. (Sagris 2002).“ 

Kommentaar Tartu radikaalse noorteorganisatsiooni tegevusest 1949. aasta oktoobripühade (revolutsiooni aastapäev Venemaal) ajal: 

„Ärme ajame tänast segi aastaga 1949! Kes neid aegu ei mäleta siis,...märtsi suurküüditamine, igal öösel sõitis linna mööda "Must Ronk","reisijateks” eesti inimesed, kes viidi kodust voodist "Halli Maja"** keldritesse… 

vanaätt; 05.11.2004 11:14 „
Mis puutub mustadesse autodesse ja verevõtjatesse, siis olid sellised lood levinud laiemalt, nagu vorstivabrikuloodki, mida teati väga erinevates NL ja Ida-Euroopa piirkondades, kuid ka näiteks Saksamaal, Soomes jm. Näiteks 1987. aasta üleliidulisel lastefolkloori konverentsil teadsid seesuguseid jutte erinevate vabariikide esindajad, sh Kasahstani uurija. Kinnitati ka, et neid jutte on peetud reaalsetel sündmustel põhinevateks. Sama on kinnitanud küsitletud sakslased. Mõlema suurriigi puhul toetasid suuliseid jutte reaalsed kohtuprotsessid, nt Nõukogude Liidus 1937. aastast alanud fabritseeritud kohtushowd endiste parteiliidrite, kuid ka meedikute, geneetikute, sõjaväe juhtkonna, spetsialistide, keskastme juhtide, intelligentsi jpt üle, keda süüdistati otseses kahjustamises, vaenutegevuses, mürgitamistes, poliitilistes kuritegudes jpm. Frank Galioti (1996) kirjeldab: „1937. a hakati laialdaselt arreteerima geneetikuid, keda nüüd nimetati „Trotski rahvusvahelise fašismi agentideks““. Ühtlasi oli see jätkuks süüdistustele paljude rahvuste intelligentsi esindajate vastu, ajend nende vangistamiseks ja hävitamiseks, mh langesid süüdistuste alla ka juudid. Folkloorsed tavauskumused väidavad, et seesuguseid kuulujutte levitasid mõlema suurriigi julgeolukuorganid, sh lugusid juutidest ja teadlastest, kes korraldasid inimestega eksperimente, sh kogusid verd. Kindlasti mõjusid ka meediaväljaannetes ilmunud kirjutised. Eestis on seesugustest juttudest andmeid eeskätt ajast pärast teist maailmasõda. 

Kuivõrd suureks võisid hirmud kasvada, sellest kõnelevad väga täpselt kohalike korrespondentide vahetud teated rahvaluulearhiivile:

„1965. aasta juunikuus ringles populaarne lugu sellest, kuidas juudid sõidavad autodega ringi, meelitavad nooremaid ja tugevama kehaehitusega inimesi autodesse, uimastavad nad, pumpavad neil kogu vere välja, viskavad surnukehad metsa ja müüvad vere vereülekandejaamadele. Vanemad pereliikmed hoiatasid noori, et need ei istuks kutsumise peale võõrasse autosse. Kui teadlikumad inimesed seletasid, et ükski haigla või vereülekandejaam ei ostaks sellist verd, siis leiti kiiresti uus põhjendus – juudid määrivat lukuauke kristlaste verega.“
Konkreetse üleskirjutuse juures on väärtuslik asjaolu, et ta on oma ajastu dokument, kirja pandud ja saadetud arhiivi otse toimumisajal. Tähelepanuväärsed on õigupoolest mitmed selles esitatud uskumuslikud tõlgendused nagu vägivaldne doonorvere kogumine (mida tõesti kardeti, sest uskumuste kohaselt rikkus vereandmine tervist, põhjustas rasvumise, kasvajaid jm). Hukatute metsa põõsastesse heitmine on tavaline motiiv, siis juudid tegelastena ei ole Eestis tavalised, kuigi koos Teise maailmasõja järgse massilise venekeelse elanikkonna immigratsiooniga liikus siia ka mitmeid juudivastaseid motiive. Paljud jutumotiivid, mis rahvusvahelises jutumotiivistikus on seotud nimelt juutidega on Eestis leidnud väiksema kõlapinna. Arvatavasti kuulub ka kristlaste vere kasutamise motiiv uusmigratsiooniliste motiivide hulka. Juudid said elamisloa sellesse piirkonda alles 19. teisel poolel, kui tsaar Aleksander II dekreediga omistati neile 1865. a õigus piirkonda siseneda. Juudipopulatsioon oli väike, asus enamasti linnades ja kokkupuuted ei ajendanud (etnilist) folklooriloomingut (eriti kujukalt tuleb see esile nt eesti naljandite baasil, vt Laineste 2005, muu folkloori põhjal vt Loorits 1955). Keskmiselt moodustasid juudid Eesti elanikkonnast 0,4% ehk aastal 1934 4434 isikut ja 1959 5436 isikut. Eesti oli Teise maailmasõja järel koht, kuhu saabusid elama või õppima tuntud juudi teadlased, muusikud, kunstiinimesed, kes integreerusid hästi kohalikku ellu.
Kui hirmsasti kardeti vägivaldset doonorlust ja vere kogumist aastakümneid pärast sõja lõppu, osutab teinegi kohaliku korrespondendi kirjapanek: „Üks naine jutustas, kuidas ta nägi tee ääres autot ja kahte meest, ühel kandiline karp käes ja poole meetri pikkune toru küljes. Mõtles, et on verevõtjad, sõkkus jalgratast, kuidas jõudis, kõik ihukarvad värisesid hirmuga. Pärast sai teada, et mehed tahtsid pärna- ja vahtrapuudelt mahlaproovi võtta.“ (RKM II 221, 406/7 (2) < Häädemeeste khk. – M. Mäesalu (1965))
Reaalsust ja fantaasiat põimisid omavahel näiteks lood väga kardetud hobuseliha-vorstidest. Hobuseliha oli 19. ja 20. sajandi eestlasele võõras ja jälestusväärne toit. Selline kultuuriline stereotüüp on olnud nii vastuvõtmatu, et tigedamateski mõisnike-vastastes juttudes ei süüdistata neid hobuseliha söömises, ehkki on raske leida kõlvatusi, millega halba mõisnikku rahvapärimuses ei seostata. Reaalsuses toetas lugusid hobusevorstivabrikutest seik, et vanu ja vigastatud hobuseid viidi karusnahakasvatustesse rebasetoiduks. Küllap see oli muu hulgas üks ülekandevõimalusi, mis rahvaluules realiseerus lugudena, kuidas venelased toidupuuduse varjamiseks valmistavad hobuselihast vorsti, mis muide kuuluvatki nende toidulauale. Jätame siinkohal kõrvale teise rahva kohta levivate stereotüüpide loetlemise, mis on omaette mahukas uurimisvaldkond.
Fiktsionaalsed vorstivabrikulood olid eriti hirmutavad ja kesksed 1950. ja 1960. aastate pärimuses ehkki sarnast jututraditsiooni on vähesel määral liikunud sajand varem ja ka hiljem (Kõiva 1997). Vaatamata meedia ja teadlastest ekspertide eitavale hinnangule, kes püüdsid peatada kuulujuttude levikut (Tiiu X, suuline teade, vt ka Kalmre 2005), jätkus hirm varemete ja vorstivabrikute ees aastaid, sööbides toonaste laste mällu. Viimased eluloovõistlused on muuhulgas toonud meenutusi just selle jutumotiivi kohta, koos sügava uskumise ja hirmuga. 
Nendes juttude ülesehitus ja sündmuste käik on väga lihtne – juhuslik möödakäija meelitatakse naabruses asuvasse vorstivabrikusse, kust ta imekombel pääseb. Enamikel juhtudel asub vabrik kas teatud linnas või linnaosas, enamasti varemetes Tartu või Tallinna konkreetses linnaosas. Ühelt poolt kohtame samu sümboleid ja hirme, mis kehtisid varemete kohta 19. sajandil, teisalt olid need reaalsuses kodutute elupaigad, täis lõhkekehasid, ohtlikud kohad. Juttude esitus on tihti väga sugestiivne – sündmusi kirjeldatakse homodiegeetilise jutuna, kui isiklikult kogetut. On märkimisväärne, et vorstivabriku/tapatalu juhtumeid seostavad isikliku kogemusega nii mehed kui naised, eakad ja keskealised. Küpsemas eas ei kõhelda juttu lastele või tuttavatele enesekohasena esitada (vt lähemalt Kõiva 1997 ja 2001, lapsed kasutavad analoogse repertuaari esitamisel väga harva enesekohast jutustamisviisi), mis viitab, et sellist lugu on võimalik esitada mitte häbiväärses lõksulangenu, ülekavaldatu vmt võtmes, vaid sellisena, et jutustaja pälvib tunnustuse kui edukalt keerukast olukorrast väljunu.

Vaadelgem veel üht ajastule tunnuslikku lugude rühma, mida võiks tinglikult nimetada fataalse või saatusliku suhte jutud ja mis kõnelevad meeste ja naiste vahelistest suhetest. Omaette jututsükli moodustavad lood „hulludest“ naistest, kes mõrvavad armastatu nõudmisel oma lapsed. Ühes neist lugudest püüdis naine oma väljavalitule meele järgi olla, kuid mees oli nõus temaga abielluma vaid tingimusel, et naine tapab oma lapse, mispeale naine segas lapse toidu sisse mürki. Laps jäi magama, naine asetas ta kirstu ja mattis maja taha aeda. Mees abiellus naisega, kuid lugu tuli avalikuks seeläbi, et keegi naabritest sattus kummalisel kombel kaevama täpselt samas paigas, kuhu naine oli matnud lapse, ja leidis kirstu. Laps oli juba surnud. 

Veidi teistsuguses versioonis mürgitab naine kallima nõudmisel lapse kommidega ja üritab teda seejärel salaja matta. Mõnes versioonis jäi laps ellu ja juhuslik mööduja, kuulnud häält, kaevas haua lahti. Lugu ei tulnud avalikuks, kuid naise armastatu jättis ta maha, mille järel naine rääkis ise oma koletust teost.

Samalaadses fiktsionaalses loos nõustub mees abielluma pärast seda, kui naine tõestab oma armastust tema vastu, keetes oma lapse. Naine küll tõrgub, kuid lõpuks ei jää tal muud üle kui imik tappa, keeta ja armastatule serveerida. Mees (väites, et tegi vaid nalja) jätab naise maha. Üsna sarnane jutt räägib naisest, kes oma armastatu nõudmisel peksis igal õhtul lapsi, naabrid päästsid lapsed, viies nad enda juurde elama.

Lõpetagem siinkohal suhteliselt sarnaste koledate juttude refereerimine, millele leiame mõningaid analooge varasemast folkloorist ja 19. sajandi lapsetapjaid kujutavast ilukirjandusest. Kõige laiemalt tuntud lugu jutustab autojuhist, kes sõites läbi paksu metsa viival maanteel kuuleb järsku metsast kummalist häält, peatab auto, läheb metsa ja leiab pärast pikemat seiklemist puu külge seotud alasti lapse. Laps oli parmudest ja sääskedest söödud ja väga nõrk. Autojuht vabastab poisi puu küljest ja küsib, mis temaga juhtus ja kui kaua ta niimoodi metsas on olnud. Poiss jutustab, et ta ema ja onu (ema uus mees, armuke) meelitasid ta metsa, käskisid seal lahti riietuda, sidusid puu külge ja jätsid ta sinna maha. Autojuht viib lapse autosse, mähib ta teki sisse ja pakub süüa. Pärast mõningast sõitmist näevad nad maanteel kaht inimest. Laps tunneb neis ära oma ema ja tolle mehe. Autojuht peidab lapse istme taha ja palub tal vaikselt olla. Ema ja ta armuke hääletavad auto peale ja soovivad minna lähimasse linna. Nad räägivad, et olid metsas jalutamas käinud. Mees võtab nad peale ja sõidutab otse miilitsajaoskonda. Ema ja ta mees eitavad oma tegu, kuid autojuht toob lapse lagedale, mille järel ei jää emal ja ta armukesel muud üle, kui tõtt tunnistada. Mõlemad mõistetakse eluks ajaks vangi. 
Kuulsin neid lugusid käsitööõhtutel ja hiljem ekspeditsioonidel, kuid ei mäleta, et ühtki neist oleks esitatud mina-vormis ega isegi mõne kaugema tuttavaga seotult. Võime õigustatult küsida - mis ikkagi pani selliseid lugusid 20. sajandi teisel poolel reaalsete sündmustena esitama? Neile lihtsameelsetele juttudele leiame vasted fiktsionaalsest kirjandusest alates muinasjuttudest, kus (inimsööjast) abikaasa nõuab, et naine talle lapse toiduks serveeriks või tigedatest vennanaistest, kes ihaldavad õest vabaneda kuni 19. sajandi vagakirjanduseni, kus muude kannatuste hulka kuulusid hukatavad lapsed. Kindlasti olid mõnedki neist või nt läti kirjandusklassiku jutud kuulajatele ja jutustajatele tuttavad. 
Selliste juttude taga nähtub tihti alateadlik reageering väga häirivatele olukordadele, kokkupuutele võõraste kultuuride ja rahvustega, või täielik meeltesegadus. Ebastabiilses keskkonnas elustusid suulise kommunikatsiooni ja vastava ilukirjanduse mõjul mitmed vanad motiivid. Olen veendunud, et 1950. aastatel ja hiljem oli käsitööringis, kuhu kogunesid noored abiellumiseas või äsjaabiellunud naised, noored emad vanuses kuni 35 aastat, viimatimainitud juttudel veel üks oluline funktsioon – need markeerisid muutusi peremudelis ja käitumismallides, reetsid teatud pingeid ühiskonnas. 1930. aastatel alanud muutuste tendentse süvendasid sõda ja sõjajärgne aeg. Üksikema ja lahutatud naise staatus ei olnud harv, naised teenisid ise elatist ja kasvatasid üksinda lapsi. Isegi kui elati koos oma või mehevanematega oli uue suhte loomine paratamatus ja mitte erand. Lihtsakoelised lood esindavad olemuselt konservatiivsemat maailmavaadet ja funktsioneerivad hoiatuslugudena. Need on oma piiride katsetamise jutud, kuid esindavad ka konservatiivse süsteemi vastupanu muutuvatele oludele. Seesuguste juttude käivitusmehhanism on psühholoogiliselt mõnevõrra sarnane eespool puudutatud rännakujuttudele - reisimist vältida ei saanud, hoiatada tuli ikkagi. Siiski on iseloomulik omadus, mis ei lase neid jutte esitada enesekohastena - ühiskonnas kehtiv au ja häbi mõiste, mis ei luba jutustajal samastada ennast ega oma tuttavaid seesuguste juhtumitega.
Kenneth J. Gergeni sõnutsi kasutatakse enesekohaseid jutte tavaelus abivahendina, et luua ja säilitada väärtust – nii enda kui teiste peategelaste väärtust, kes esinevad elu igapäevastes juttudes. Enesekohase väärtuse loomine on enamasti seotud just sellega, mida nimetatakse ‘moraalseks identiteediks’, mis on inimese määratlus endast kui suhete kaudu määratletud väärtuslikust ja aktsepteeritud isikust. (Gergen 2000).
Kokkuvõtteks 

Käesolev artikkel püüdis piiratud ajal ja kindlas keskkonnas levinud juttude najal vaadelda, kas abstraktsed stereotüübid ja emotsioonid, samuti sotsiaalsete olude muutumine reflekteerib kuidagi juttude sisus. Selleks valitud konkreetne linn oli enne viimast sõda monoetniline ja jäi selleks ka pärast sõda. Traditsiooni vahendatud hirmud olid siiski sel ajal laialt tuntud ega olnud kohaspetsiifilised. Mõistagi on siinkohal esitatud üksnes pudemeid, kuid hoolikas stereotüüpide ja eelarvamuste kogumine muudab mõistetavamaks paljud käitumismustrid ja jutud. Valiku juures oli minu jaoks oluline sealne rahulik, löökehituste ja kriminaalse keskkonnata konservatiivne miljöö, isiksustest kohalikud liidrid (esitlesin kirikuõpetajat) ja peretraditsioonid, mis säilitasid järjepidevuse narratiivides, traditsioonides, sideme varasema ajaloo ja sellest kõneleva pärimusega. Uhkus mineviku üle oli üks tunnuslikke jooni, kuigi sinna murdsid sisse ajastu suured hoovused. Sealtki linnast põgeneti küüditamiste eest ja jutupärimus küllalt turvalises linnas olid sama, mis mujal Eestis. 
1950ndatel aktualiseerusid varasemad sündmused – 1949. aasta küüditamised, Stalini surmaeelne ja -järgne poliitiline olukord, küüditatute ja nende laste laagritest pääsemine 1950. aastate keskel, 1956. a idabloki sündmused tõid kaasa uue õudusjuttude laine. Juturepertuaar muutus ja paljud varasemad jutud elustusid. Meediatsensuur põhjustas paratamatult infoaukude täitmise pärimusjuttude ja uskumustega – kuritegevus igapäevaelus, suulised teated naaberriikides puhkenud loomakatkust, hoiatusjutud haiguste suhtes jpm.

Trauma ega õuduselamuste suhtes inimesi ei sotsialiseerita, kuid hirmu, au ja häbi suhtes läbib inimene perekonnas, koolis ja oma lähemates rühmades sotsialiseerimisprotsessi, kus ta õpib selgeks normatiivsed käitumisviisid ja võimalik, ka et mustrid selliste situatsioonide verbaliseerimiseks või hoopis neist vaikimiseks. Richard Jenkins (1996) on maininud, et üksikisiku identiteet ei oma tähendust teiste inimeste sotsiaalsest maailmast isoleerituna. Iga inimene on ainulaadne ja muutuv, kuid tema enesemääratlus on läbinisti sotsiaalse taustaga – see luuakse esmase ja hilisema sotsialiseerumise käigus, ja sotsiaalse suhtlemise pidevas protsessis, mille käigus inimesed oma elu jooksul määratlevad korduvalt iseennast ja teisi.

Kindlasti mõjutavad moraalsed mõisted ja normid nagu ka tugevad emotsioonid jutustamist, eriti sündmuste sidumist enesega, nende muutmist eneseesitluseks. Arvatavasti on paljudes juttudes peidus väärtused ja hinnangud, mille esitamine ei ole jutustajal ratsionaalselt ja teadlikult kavas. Olen osutanud, et laste hirmujuttudest kooruvad välja põlishirmud hülgamise ees, kuid ka pelg vanade inimeste, reeturlike vanemate või üldse täiskasvanute ees jpm emotsioonid, millest jutustajail ei ole aimugi. Pigem seostatakse jutte teistsuguste emotsioonidega, mis lähtuvad soovist kuulajat pelutada või ehmatada. Sama leiame täiskasvanute narratiividest.

Hirmu ja häbiga seotud juttude juurde kuuluvad mõned kindlad tunnused. Seesugustel juttudel on lihtsad eesmärgid ja väärtustatud lõpplahendus. Need kuulajatele vastuvõetavad, sest kuritegu saab karistatud ja sündmus leiab seletuse. Juttude sündmused toimuvad lineaarselt, jõudes lõpp-punkti. Jututegelastel on koherentne iseloom (kurjam jääb kurjamiks, halb naine halvaks naiseks), mis on põhjuslikus seoses loo lõpuga. 

Differentsiaalne kontroll jutustuse sisu, žanri, ajastuse ja vastuvõtja üle on sotsiaalsete hierarhiate loomisel keskse tähtsusega. Jutupraktika peegeldab ja loob suure hulga kodustest ja ühiskondlikest institutsioonidest. Eespool nimetatud kontroll sisu, žanri, ajastuse ja vastuvõtmise üle on määrava tähtsusega ka jutustuses materialiseerunud isikutele (Ochs & Capps 2001). Paljud jutusüžeed on väga laialt levinud nagu nt motiivid vorstivabrikute, verevõtjatega jmt kohta. Selliste lugude puhul on väga oluline konkreetne ajalooline taust, sotsiaalsed suhted ja teatud rahvusrühmade reaalne olemasolu ja positsioon ühiskonnas. 

Kahtlemata kehtisid ka 1950. aastate kohta reeglid, mida Barry Glassner tutvustab kui tänasele Ameerika ühiskonnale tunnuslikku – hirmust jutustamise strateegiad baseeruvad kordusel, isoleeritud sündmuste jadadel ja tähelepanu ümbersuunamisel. Nii jätkas hiljutine avalik meediaarutelu tegelikest ja võimalikest terrorirünnakutest hirmu õhutamist (Glassner 2004). Samasuguseid võtteid kasutab aga ka suuline kommunikatsioon ja sellel põhinevad hirmujutud.. 
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